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Littau, 08.05.2009 
 
 
 
Delegation / Délégation 
7th EKF European Championships for Regions, 30.05.2009, Madrid 
 
 
Delegationsleiter / Coach Pisino Franco 
Responsable de délégation / Coach 
 
Schiedsrichter / Arbitres Minì Tommaso, Brunner Daniel, Isenegger Beni 
  
Team Damen Cargill Jessica, Clavien Fanny 
Equipe dames Kornfeld Noémie, Schwab Diana 
 
Team Herren Kabashi Elson, Luca Marco, Salihu Shqiprim, 
Equipe hommes Schwitzguebel Adrien, Seiler Demian, Seiler Roman 
 
Sporthalle Palacio de deportes de la comunidad de Madrid 
Salle de sports Im Stadtzentrum / au centre de la ville 
 
Hotel Headquarter Hotel Convencion **** 
Hôtel C/o Donnell 53 
 28009 Madrid 
 Tel. 0034 915 746 800 
 Fax 0034 915 745 601 
 www.hotel-convencion.com 
 
Tenue Athleten Offizieller Trainingsanzug 
Tenue athlètes Vêtements de training officiel 
 
Wettter / Temps 21-25 Celsius  
 
Währung / Monnaie EURO  
 
Zeit / Heures GMT +1 
 
Flugtickets Tickets mit Programm wurden von HOTELPLAN an die Privatadresse zugestellt. 
Tickets de vol HOTELPLAN a envoyé les tickets avec programme à votre  adresse privée. 
 
Reise / voyage Schiedsrichter / Arbitres:  
 Individuel 
 
 Delegation / délégation:  
 Rendez-vous 10.30h Check-In 3 
 29.05.2009 Zürich-Madrid 12.25h-14.45h Swiss LX2021 
 31.05.2009 Madrid-Zürich 09.50h-12.05h Swiss LX2026* 
 *Marco Luca retour individuel 
  
Information Beiliegend und www.ekf-karate.net 
Informations Ci-joint et www.ekf-karate.net 
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Bestimmung für Athleten und Athletinnen 
 
Die Athleten und Athletinnen werden angewiesen, während der gesamten Dauer der Europameister- 
schaften sämtliche vom Ausrüster zur Verfügung gestellten Materialien zu nutzen. 

Namentlich: 
- Trainer (Hose und Jacke) 
- T-Shirt 
- Reise- und sonstige Sport-Taschen 
- Karate-Gi 
- Body-Bag 
 
Bei Verwendung von Konkurrenzprodukten (u.a. Adidas) kann den Athleten 50 % der anfallenden Kosten für das 
internationale Turnier als Penalty in Rechnung gestellt werden. Über den Prozentsatz entscheidet der 
Delegationsleiter pro Vorfall. 
 
Bei fehlender Ausrüstung oder Ersatzbedarf vor Ort kann mit schriftlicher (SMS, Email, Papier) Genehmigung des 
Delegationsleiters ein neutrales Produkt verwendet werden (z.B. Noname-Artikel). 
 
Normale weiße, schwarze oder sonstig neutrale T-Shirts sind selbstverständlich von dieser Regelung 
ausgeschlossen. 
 
Mit der Teilnahme an den Europameisterschaften stimmen die Athleten dieser Bestimmung zu. 
 
 
Disposition pour des athlètes  
 
Pendent toute la durée des Championnats d’Europe, les athlètes doivent utiliser tout le matériel 
à la disposition du sponsor. 

Spécialement: 
- survêtements (pantalon et blouson) 
- t-shirt 
- sacs de sport de voyage et autres  
- karaté-gi 
- body-bag 
 
En cas d’utilisation des produits de la concurrence (entre autres adidas) 50 % des frais pour le tournoi 
international peuvent être facturés comme „penalty“. Le chef de la délégation décide par incident du 
pourcentage. 
 
En cas d’équipement manquant ou de besoin de remplacement sur place, on peut utiliser un produit neutre 
(par exemple un article «no-name») avec la permission écrite (sms, émail, papier) du chef de la délégation.  
 
Des t-shirts blanc normales, noirs ou autres t-shirts neutres sont naturellement exclus de ce règlement.  
 
Avec la participation aux Championnats d’Europe e les athlètes sont d’accord avec cette disposition. 
 


